
Глава 589: Прыгать, скакать и грызть

Той ночью многие жители деревни говорили об осмотре.

«У нас инфекционная болезнь в деревне?» - спросил житель деревни.

«Вероятно», - ответил другой мужчина.

«Как думаешь, зачем доктора окружили семью Чэнь Цзягуя? - спросил другой мужчина, - в
полдень был проведен бесплатный осмотр без предварительного уведомления. Учитывая, что
это произошло так внезапно, они хотели узнать, инфицированы ли мы?»

«Эй, что случилось с Чэнь Цзягуем? Он обезумел? Он мертв?» - спросил другой житель
деревни.

Самым обеспокоенным человеком в деревне был Ван Ишэн. Обезумевшая овечка была из его
дома. Чэнь Цзягуй сошел с ума, так как съел ягнятину. Его бешенство и смерть привлекли
много волн докторов. Затем снова прибыли доктора из районной больницы для проведения
осмотров. Это определенно было не совпадение.

«Что, если они узнают, что смерть Чэнь Цзягуя связана с той безумной овечкой и найдут нас?
Нас приговорят?» - жена Ван Ишэна переживала.

«Приговорят? Мы не знали, что овечка была заражена. Нужно винить того бандита за то, что
подобрал ее, - сказал Ван Ишэн, - у них недостаточно доказательств, чтобы доказать, что
болезнь Чэнь Цзягуя связана с овечкой, не так ли?»

Его жена все еще не могла расслабиться. Она всю ночь не могла уснуть из-за ситуации.

Ван Яо тоже не спал среди полей Холма Наньшань. Он смотрел на все более безумного
маленького кролика в каменной клетке.

Кролик за несколько часов уже стал крайне беспокойным. Он съел землю и каменную клетку.
Его зубы были сломаны. В уголках его рта выступила кровь. Он как будто не чувствовал боль, в
безумии продолжая грызть. Ему особенно нравилось прыграть и ударяться о каменную клетку.
Он не прекращал, даже когда его голова покрылась кровью.

«Он совершенно обезумел!» - Ван Яо был шокирован.

«Гав!»

«Ты тоже так думаешь, Сань Сянь? - спросил Ван Яо, - пойдем!»

Он взял каменную клетку, положив ее среди миазмовой травы, излучающей уникальный
аромат: «Смотри! Сможет ли запах быть эффективным?»

Один человек и один пес наблюдали за тем, как кролик прыгает, скачет и грызет в каменной
клетке.

«Нет!» - Ван Яо внимательно наблюдал за ним, заметив, что его симптомы кролика не
уменьшились. Он продолжал наблюдать за ним.

Вместо того, чтобы лечь спать, Ван Яо сидел в лекарственном поле и тихо наблюдал за
безумным кроликом внутри. Его ситуация становилась более серьезной.



«Это безумие. С того времени, как он был инфицирован, прошло короткое время, и начальные
симптомы были не особо очевидными», - Ван Яо наблюдал за ним, подводя итоги.

«Гав!»

«Его нельзя выпускать, он может заразить тебя», - сказал Ван Яо.

«Гав! Гав!»

«Это не преследование маленьких животных. Это научное исследование, и оно требует
целеустремленности», - сказал Ван Яо.

Он продолжил вести наблюдения до рассвета.

Вернувшись домой, эксперты из провинциальной столицы немедленно проанализировали
образцы, подтвердив оценку Хайцюя. Этот патоген действительно был тем, что они никогда не
видели. Это было неизвестно, поэтому и крайне каверзно.

«Ситуация здесь была доложена в провинциальное отделение, - сказал директор Лу, - это
ужасный патоген, и мы никогда не видели чего-то подобного. Сейчас нам нужно определить ее
каналы инфекции и в то же время найти способы ее вылечить».

Эти люди были экспертами в биомедицине. Они ранее в этом году столкнулись с инфекционной
болезнью, ставшей большой бурей. Она чуть не распространилась по всей стране. С тех пор
они придавали особое внимание подобным ситуациям. Предотвращение было ключом. Было
важно заранее устранить инциденты.

Человек из района Ляньшань, знающий эти новости, не мог уснуть из страха, что это станет
чем-то ужасным.

На следующий день солнце взошло, как обычно. Утром сиял очень мягкий солнечный свет. Он
брызгал на землю и сиял на лес. В поле лекарственных трав сидели один человек и один пес.

В каменной клетке лежал кролик со множеством шрамов на теле. Земля вокруг него была
покрыта кровью. В кролике сейчас не было и крупицы безумия, которое он демонстрировал
прошлой ночью. Ночная мания выдавила всю его энергию.

Каменная клетка была серьезно повреждена от непрерывного кусания и прыжков. Будет
сложно поверить, что такое милое животное, как кролик, вело себя настолько безумно.
Обеспокоенный кролик мог укусить человека, но кусание камней и удары о стену были чем-то
невероятным.

Бешеная овечка, Чэнь Цзягуй и бешеный кролик... Это было три разных вида, но с
одинаковыми симптомами. Они были в бешеном и маническом состоянии. Ван Яо записал свои
находки, раздумывая, можно ли это состояние вылечить обычными лекарственными травами.

Видя, что маленький кролик все еще слабо дышал в клетке, Ван Яо продолжил наблюдать за
его ситуацией. Тело кролика исхудало, и с него начала опадать шерсть. Его жизнь очень
быстро угасала.

«Пора прекратить!» - Ван Яо сжал кулак.

Голова кролика была сокрушена в каменной клетке, к которой никто не прикасался. Ван Яо



открыл каменную клетку и вытащил мертвого кролика.

«Гав!»

«Я знаю, Сань Сянь, я буду осторожен», - сказал Ван Яо.

Он вошел в домик с мертвым кроликом и нашел скальпель. Он затем вонзил его в тело
кролика. Повеяло зловонием. Внутренние органы и ткани были пурпурного и черного урона.
Он был почти похож на расплавленную медузу.

Ван Яо затем разрезал голову кролику. Внутри было что-то похожее на жижу, отчасти из-за
того, что Ван Яо сжал кролику голову ранее, но аномальный черно-пурпурный цвет
определенно был не из-за его действий. Мозг кролика был совершенно уничтожен.

Он внимательно его осмотрел, после чего бросил разрезанного кролика в огонь. Так как это
был кролик, а не человек, было сложнее использовать четыре метода диагноза, но это все еще
было прямее, чем другие методы.

Ван Яо после занятой работы вернулся в домик и записал анатомические находки. Вдруг в
деревне началось широковещание.

«Я хотел бы обратить ваше внимание, жители деревни. Сегодня снова приедут доктора
районной больницы, чтобы предоставить бесплатный осмотр. Людям, которые еще не прошли
осмотр, нужно поторопиться. Все обязаны пройти медицинский осмотр».

Осмотр? Объявление отвлекло Ван Яо. Он еще не прошел осмотр.

Закончив с делами на холме, он спустился и пошел к клинике. Там его ждал Ли Цзукай,
которого укусил Чэнь Цзягуй. Повязка на его шее была снята. Еще не полностью залеченная
рана выглядела немного пугающей.

«Яо».

«В чем дело?» - спросил Ван Яо.

«Я в порядке?» - спросил Ли Цзукай.

С тех пор, как его укусил Чэнь Цзягуй, он немного переживал. В недавние дни в деревню
прибывало много докторов, находясь вокруг дома Чэнь Цзягуя. Даже дурак смог бы догадаться,
что случилось. Он также слышал, что Чэнь Цзягуй умер ужасной смертью.

Он переживал, что с ним могло случиться то же самое. Он потерял аппетит и не мог заснуть.
Он постоянно переживал, что станет таким, так что хотел, чтобы Ван Яо осмотрел его. Он не
смел идти к приехавшим докторам. Он переживал, что они заберут его, изолировав для
исследований.

«Вы испытываете дискомфорт?» - спросил Ван Яо, наблюдая за ним методами наблюдения и
запаха. Он не заметил никаких проблем.

«Я не могу спать или есть, и чувствую жар в желудке. У меня также возникла головная боль», -
сказал Ли Цзукай.

«О, это вызвано нервозностью и недостаточным отдыхом. Давайте я вас осмотрю», - Ван Яо
вытянул руку, прочувствовав пульс мужчины.



С ним не было больших проблем. Это было из-за психического стресса.

«С вами и правда все в порядке. Расслабьтесь, вернитесь домой и хорошенько выспитесь», -
сказал Ван Яо.

«Это хорошо. Прости, что потревожил», - хоть он и сказал это, он все еще не мог полностью
расслабиться.

«Кстати, я не спросил тебя насчет платы за лечение после прошлого прихода! Сколько я тебе
должен?» - Ли Цзукай так спешил в прошлый раз, что не взял с собой денег. Он считал, что так
как они жили в той же деревне, Ван Яо в итоге скажет ему.

Ван Яо затих на мгновение. Он использовал два вида духовных растений для лечения болезни.
Хотя многие люди выпили приготовленное лекарство.

«Десять тысяч юаней», - сказал Ван Яо.

«Что?» - Ли Цзукай был ошеломлен.
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